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āස්Ưයාǧ ආගȽක සථ්ානයú (ජාƯක āස්Ưයාǧ මƜඩලෙɏ țəණ සාමාŏකƮවය ෙනාදරන) 
ɣයාපǎංĽ ûɝෙȼ අයǐȼ පƴය 

fpwp];jt kjj; jynkhd;iw (Njrpa fpwp];jt Nguitapd; KOikahd mq;fj;Jtj;ijf; 
nfhz;buhj) gjpT nra;tjw;fhd cj;Njr tpz;zg;gg;gbtk; 

Application for registration a Christian Place of worship (not a full member of the National 
Christian Council) 

 
ෙකාǦෙǊʆ | epge;jidfs; | Conditions 

1. අදාල ෙǊවස්ථාන/නැමǐȼ ස්ථානය අයƮසභාව ෙදපාəතෙȼǦƱෙɩ ɣයාපǎංĽ කර ƯȪය ɒƱɐ. (සභා 
ɣයාපǎංĽ සහƯකෙɏ Șටපතú ඉǎɜපƮ කළ ɒƱය) 

 cupa Njthyak; / topghl;Lj; jyk; cupj;jhFk; rigahdJ jpizf;fsj;jpy; gjpT 
nra;ag;gl;bUj;jy; Ntz;Lk;. (rig gjpTnra;ag;gl;l rhd;wpjopd; gpujpnahd;W 
rku;g;gpf;fg;gLjy; Ntz;Lk;.) 

 The respective denomination should be registered in the Department of Religious Affairs. (A copy of 
the registration certificate must be submitted) 

 
2. āස්Ưයාǧ ෙǊවස්ථාන / නැමැǐȼ මධɕස්ථාන ɣයාපǎංĽ ûɝෙȼ අයǐȼපත ෙǊවස්ථානෙɏ / නමැǐȼ 

මධɕස්ථානෙɏ țජකƱමාෙĘ අƮසǧǦ පමණú ඉǎɜපƮ කළ ɒƱය.(țජකƱමා/ෙǊවගැƯƱමාෙĘ පƮɫෙȼ 
ɣȘෙɏ Șටපතú ඉǎɜපƮ කළ ɒƱය) 

 Njthyak; / topghl;Lj; jyj;jpidg; gjpTnra;Ak; tpz;zg;gg;gbtkhdJNjthyak; / 
topghl;Lj; jyj;jpd; mUl;je;ijapd; ifnahg;gj;Jld; kl;Lk; rku;g;gpj;jy; Ntz;Lk;. 

(mUl;je;ij / NghjfuJ epakdf; fbjj;jpd; gpujpnahd;iwr; rku;g;gpj;jy; Ntz;Lk;.) 

 Christian Church /Worship Centre Registration applications must be submitted with the signature of 
the pastor of the church / worship centre only. (A copy of the appointment letter of pastor must 
submit) 

  

3. ෙǊවස්ථාන / නැමැǐȼ මධɕස්ථානෙɏ ෙǊපල අɐƯය අදාල සභාව සƱ ɪය ɒƱය. ȚǊගɣක ඉඩȼ වල 
පවƮවාෙගන යǩ ලබන ආගȽක ස්ථාන ෙමම ෙදපාəතෙȼǦƱෙɩ ɣයාපǎංĽ කරǩ ෙනාලැෙȩ. 

 Njthyak; / topghl;Lj; jyj;jpd; nrhj;J cupikahdJ> cupa rigaplk; ,Uj;jy; Ntz;Lk;. 
jdpahu; fhzpfspy; elhj;jpr; nry;yg;gLfpd;w kjj;jykhdJ ,j;jpizf;fsj;jpy; gjpT 
nra;ag;glkhl;lhJ.  

 The property rights of the church/worship centre should be owned by the concerned denomination. 
Religious places maintained on private lands are not registered in this department. 

 
4. ʆයɥ නැමǐȼ ස්ථාන හා අෙනýƮ ආගȽක ස්ථාන වල භාරකාරƮවය හා ෙස්වා සපයන ෙǊවගැƯවɞǦ 

ȘʘගƮ ආයතනයûǦ ෙǊවධəමය Șʘබඳව අවම වශෙයǦ වසර Ʊනක අධɕාපනයú ලබා ගƮ ɪǝමƮ 
ȚʑƟවú ලද සභාෙɩ ǧʆ පාලනයකට (පƮ ûɝම, ස්ථාන මාɞ ûɝම, ɪනය āයාමාəග ගැǨම, ඉවƮ ûɝම) 
යටƮ අයවɥǦ ɪය ɒƱය. (Șʘගත හැû ආයතනයûǦ ǧýƮ කරන ලද ෙǊවධəම උපාǝ/Ƌȗෙලʤමා සහƯක 
ඉǎɜපƮ කළ ɒƱය)  

 Njthyak; / topghl;Lj; jyj;jpd; nghWg;G kw;Wk; Nrit toq;Fk; Nghjfu;fs; 
mq;fPfupf;fg;gl;l epWtdj;jpy; ,iwapay; njhlu;ghf Mff;Fiwe;jJ %d;W tUlf; 
fy;tpiaAk;> Kiwahd gapw;rpiaAk; ngw;W rigapd; Kiwahd MSiff;Fl;gl;l (epakdk;> 
,lkhw;wk;> xOq;fhw;W> ePf;Fjy;) xUtuhf ,Uj;jy; Ntz;Lk;. (mq;fPfupf;fg;gl;l 

epWtdj;jpdhy; toq;fg;gl;l ,iwapay; gl;lk; / bg;Nshkh rhd;wpjio rku;g;gpj;jy; Ntz;Lk;.)  

 Pastors who provide custodianship and services in all places of worship and other religious places 
shall have at least three years of formal training in theology from a recognized institution and shall be 
subject to proper governance (appointment, transfer, disciplinary action, removal) by the 
denomination. (Degrees in Theology / Diploma certificates issued by an acceptable institution must 
be submitted) 
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5. ෙǊවස්ථාන / නැමැǐȼ මධɕස්ථාන ʆයɥ ආගȽක කටɒƱ හා ෙවනƮ කාəයයǦ ʏ Ǐ ɼ ලංකා ȝජාතාǦƵක 
සමාජවාǏ ජනරජෙɏ වɕවස්ථාවට අǩþලව කටɒƱ කළ ɒƱය. 

 fpwp];jt rigapd; midj;J rka eltbf;iffspd;NghJk;; gpw eltbf;iffspd;NghJk;> 
,yq;if rdehaf Nrhryprf; Fbaurpd; murpayikg;gpw;Fl;gl;L nraw;gLjy; Ntz;Lk;.  

 Churches / centres of worship must act in accordance with the Constitution of the Democratic 
Socialist Republic of Sri Lanka in all religious activities and other functions. 

 
6. ෙǊවස්ථාන / නැමැǐȼ මධɕස්ථාන āයාකාරකȼ මęǦ මහජනතාව șඩාවට පƮɫම ʆǐ ෙනාɪය ɒƱ අතර 

මානව අɐƯවාʆකȼ උɢලංඝනය ɫම ʆǐ ෙනාɪය ɒƱය. 
 Njthyak; / topghl;Lj; jyj;jpd; midj;J rka eltbf;iffSk;> gpw nraw;ghLfSk; 

,yq;if rdehaf Nrhryprf; Fbaurpd; murpayikg;gpw;Fl;gl;ljhf ,Uj;jy; Ntz;Lk;.  

 Churches/worship centre activities should not cause public distress and human rights should not be 
violated. 

 
7. ෙǊවස්ථාන / නැමැǐȼ මධɕසථ්ාන Ʊල අǦතවාǎ ඉගැǦɫȼ ෙහʤ āයාකාරකȼ ʆǐ ෙනාකළ ɒƱɐ.  
 fpwp];jt rigf;Fs; jPtputhj fw;gpj;jy;fs; my;yJ nraw;ghLfs; ,lk;ngwf;$lhJ. 

 Extremist teachings or activities should not be carried out in church worship centres.  
 
8. අවශɕ ɬවෙහාƮ පɝúෂා ûɝම සදහා ෙවනƮ ɣයɪɣ ද ෙදපාəතෙȼǦƱව ɪʆǦඉɢɥȼ කළ හැක. 
 Njitg;gLk; re;ju;g;gj;jpy; guprPypg;gjw;fhf gpw Mtzq;fis jpizf;fsk; Nfhu KbAk;. 

 If necessary, the department may request other documents for inspection. 
 

9. ෙǊවස්ථාන/නැමǐȼ ස්ථාන වල පɜපාලන හා ෙǊවගැƯවɞǦෙĘ āයාකාɝƮවය Șʘබඳ වගüම අදාල සභාෙɩ 
පɜපාලනය ɪʆǦ දැɜය ɒƱය 

 Njthyak; / topghl;Lj; jyq;fsJ epUthfk; kw;Wk; Nghjfu;fsJ nraw;ghLfs; njhlu;gpyhd 
nghWg;Gf;fs; cupa rigapd; epUthfj;jpdhy; nghWg;Ngw;wy; Ntz;Lk;. 

 The administration of the respective denomination should bear the responsibility for the 
administration and pastors' activities of the places of worship. 

  

10. ɣයාපǎංĽය ʆǐûɝම සඳහා අදාල ආගȽක ස්ථානය ඉහත ෙකාǦෙǊʆ සȚරා ƯȪය ɒƱ අතර, ඉහත 
ෙකාǦෙǊʆ උɢලංගනය ûɝම ෙහʤ ෙවනƮ ඕනෑම අවස්ථාවක ɣයාපǎංĽය අෙහʤʆ ûɝෙȼ බලය අමාතɕාංශ 
ෙɢකȼ සƱෙɩ. 

 gjpT nra;tjw;fhf cupa rigahdJ Nkw;fz;l epgej; idfisg; G+u;j;jp nra;jpUj;jy; 
NtzL; k.; vd;gJld;> Nkw;fz;l epge;jidfis kPWjy; my;yJ gpw vej; nthU rej; 
u;g;gj;jpYk>; gjptpid ,uj;Jr; nra;Ak; mjpfhuk mikr;rpd; ; nrayhsUf;FupaJ. 

 In order to carry out the registration, the relevant council must have fulfilled the above conditions, 
and the authority to cancel the registration in case of violation of the above conditions or in any other 
case rests with the Secretary of the Ministry 
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āස්Ưයාǧ ආගȽක ස්ථානයú (ජාƯක āස්Ưයාǧ මƜඩලෙɏ țəණ සාමාŏකƮවය ෙනාදරන) 

ɣයාපǎංĽ ûɝෙȼ අයǐȼ පƴය 

Njthyak; / topghl;Lj; jynkhd;iw (Njrpa fpwp];jtg; Nguitapd; KOikahd 

mq;fj;Jtj;ijg; ngwhj) gjpT nra;tjw;fhd cj;Njrpj;j tpz;zg;gg;gbtk; 

Application for registration a Christian Place of worship (not a full member of the National 
Christian Council) 

 

 
 

(පɜගණකගත ûɝම සඳහා ෙමම අයǐȼපƴෙɏ 1-3 දúවා ඉංġʆ කැȘටɢ අýɜǦ 
පමණú Șරɪය ɒƱɐ.) 

(fzdpkag;gLj;Jk;nghUl;L ,e;j tpz;zg;gg;gbtj;ij Mq;fpy 
nfg;gpw;wy; vOj;jpy; kl;Lk; epug;Gjy; Ntz;Lk;. 1 – 3) 

(This application should be filled (1 – 3) in English capital letters only 
for computing.) 

 
 

Office use only 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

  

01. සභාව සȼබǦධ ෙතාරƱɞ | rig njhlu;ghd jfty;fs; | Information related to the 
denomination 

(i). සභාෙɩ නම | rigapd; ngau; | Name of the denomination 

 ………………………………………………………………….……………………..………… 

(ii) ɼ ලංකාව Ʊළ සභාෙɩ ȝධාǧයාෙĘ නම සහ තනƱර | ,yq;iff;Fs; rigj; jiytupd; ngau; 

kw;Wk; gjtp | Name and position of the head of the denomination in Sri Lanka 

 ………………………………………………………………….....……………………..……… 

(iii)   සභාෙɩ, ෙදපාəෙතȼǦƱ ɣයාපǎංĽ අංකය | rigapd;> jpizf;fs gjpT ,yf;fk; | 

Departmental registration number of the denomination 

 ………………………………………………………………………………………………… 

(iv) සභාව ෙවනƮ ආයතනයක ɣයාපǎංĽ කර ඇƮනȼ එම අංකය | cupa rigapd; my;yJ gpw 

epWtdj;jpy; gjpT nra;ag;gl;bUe;jhy; me;j ,yf;fk; | The number if registered with any 

other institution 

 …………………………………………………………………………………………… 

(v)  ɼ ලංකාව Ʊළ සභාෙɩ ȝධාන කාəයාලෙɏ ɣȘනය | ,yq;iff;Fs; rigapd; gpujhd 

mYtyfj;jpd; tpyhrk; | Address of Head Office in Sri Lanka 

 …………………………………………………………………………………………… 

(vi) ɼ ලංකාව Ʊළ සභාෙɩ ȝධාන කාəයාලෙɏ | ,yq;iff;Fs; rigapd; gpujhd mYtyfj;jpd; | 
At the Head Office of the Council in Sri Lanka 

a. ǐරකථන අංකය | njhiyNgrp ,yf;fk; | Telephone No :  …………..………………………............. 

b. ෆැúස් අංකය | ngf;]; ,yf;fk; | Fax No   :  …………..……………………............. 

c. ɪදɖƮ තැපෑල | kpd;dQ;ry; | Email  :  …………..……………………............. 

d. ෙවȩ අඩɪය | ,izaj;jsk; | Website  :  …………..………………………........... 

Reg.No  

Date  
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02.  ආගȽක ස්ථානය සȼබǦධ ෙතාරƱɞ | kjj;jyk; njhlu;ghd jfty;fs; | Information 

regarding Religious place 

(i) ෙǊවස්ථානෙɏ /නැමǐȼ ස්ථානෙɏ නම | Njthyaj;jpd; / topghl;Lj; jyj;jpd; ngau; | Name 

of Church/Place of Worship 

 ……………………………………………………………...…………………………………… 

(ii) ɣȘනය | tpyhrk; |  Address 

 ………………………………………………………………………...………………………… 

(iii) වəතමාන ȝධාǧයාෙĘ නම සහ තනƱර | jw;Nghija jiytupd; ngau; kw;Wk; gjtp | Name 

and designation of present head of the church 

 ………………………………………………………...………………………………………… 

(iv) බැƯමƱǦ සංඛɕාව | gf;ju;fspd; vz;zpf;if | Number of followers   :………………….....…… 

(v) ආරȼභ කළ වසර | Muk;gpf;fg;gl;l tUlk; | Year of Inception :…………………...............…… 

(vi) පළාත | khfhzk; | Province  : ……………………………………….…… 

(vii) ǎස්Ƶúකය | khtl;lk; | District  : ……………………………………………  

(vii) ȝාෙǊɵය ෙɢකȼ කාəයාලය | gpuNjr nrayfk; | Divisional Secretariat : ……………………… 

(viii) Ğාම ǧලධාɝ ෙකාŸඨාසය | fpuhk mYtyu; gpupT | Gramaniladhari Division: ………………… 

(ix) ǐරකථන අංකය | njhiyNgrp ,yf;fk; | Telephone Number : …………..………..……….… 

(x) ෆැúස් අංකය | ngf;]; ,yf;fk; | Fax Number    : …………..………..……….… 

(xi) ɪදɖƮ තැපෑල | kpd;dQ;ry; | E mail   : …………..………..……….… 

(xii) ෙවȩ අඩɪය | ,izaj;jsk; | Website   : …………..…………..…….… 

  

03.   ඉඩම සහ ෙගාඩනැęɢල Șʘබඳ ɪස්තර | fhzp kw;Wk; fl;blk; njhlu;ghd tpguq;fs; | 

Details of land and building 

(i). ඉඩෙȼ අɐƯය | fhzpapd; cupik | Ownership of land 

 …………………………………………………………………………………………………... 

(ii).  දැනට පවƯන ෙගාඩනැęɢෙɢ/ෙගාඩනැęɣ වල ස්වභාවය | jw;NghJ fhzg;gLfpd;w 

fl;blj;jpd; / fl;blq;fspd; ,ay;Gfs; | Nature of existing building/buildings 

 ………………………………………………………………………………………………... 
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04. ඇȽƝය ɒƱ ɣයɪɣ (ඇȿƟȼ අංක 1-15 දúවා ෙවන ෙවනම අȿණǦන) ,izf;fg;glNtz;ba 

Mtzq;fs; (,izg;G ,yf;fk; 1-15 tiu ntt;Ntwhf ,izf;fTk;.) Documents to be 

attached (Attach No. 1-15 separately)   

1. ආගȽක ස්ථානය ɣයාපǎංĽ ûɝම සȼබǦධව සභාෙɩ ȝධාǧයාෙĘ ǧəෙǊශ ɣȘය | kjj;jyj;ij 

gjpT nra;jy; njhlu;gpy; rigapd; jiytuJ rpghupR fbjk; | Letter of recommendation 

from head of denomination regarding registration of place of worship 

2. සභා ɣයාපǎංĽ සහƯකෙɏ Șටපතú | rigapd; gjpT nra;ag;gl;l rhd;wpjopd; gpujpnahd;W. 

| Copy of denomination registration certificate 

3. ඉඩම හා ෙගාඩනැęɣවල අɐƯය සභාව සƱ බව තහɬɞ කරන ɣɐɪɣ. | fhzp kw;Wk; fl;blj;jpd; 

cupikahdJ rigf;Fr; nrhe;jnkd;gij cWjpg;gLj;Jk; Mtzk;. | Documents 

confirming ownership of land and buildings by the council.  

4. ෙගාඩනැęɢෙɢ අǩමත සැලʈමහා අǩමත ඉඩෙȼ සැලʈම. | fl;blj;jpd; mDkjpf;fg;gl;l 

tiuglk; kw;Wk; mDkjpf;fg;gl;l fhzpapd; tiuglk;. | Approved plans of the building and 

plans of the approved land 

5. țජකƱමාෙĘ țජක ȚʑƟවට හා țජකවරයටපƮ ûɝම හා ෙමම ආගȽක සථානයට පƮûɝමට අදාල 

ɣයɪɣ | mUl;je;ijapd; rkag; gapw;rp kw;Wk; FUthf epakpf;fg;gl;lik kw;Wk; cupa 

kjj;jyj;jpw;F epakpf;fg;gl;ljw;Fupa Mtzk;. | Documents regarding pastor's priestly 

training and ordination to the priesthood and to this religious place  

6. ෙවනƮ ආයතනයක ɣයාපǎංĽ ɫ ඇƮනȼ එම ɣයɪɣ (සමාගȼ / පාəɣෙȼǦƱ පණතûǦ / ෙවනƮ) 

| gpw epWtdj;jpy; gjpTnra;ag;gl;bUe;jhy; me;j Mtzq;fs; (fk;gdp / ghuhSkd;w 

rl;lj;jpD}lhf / gpw) | If registered in another institution, those documents (companies Act/ Act of 

Parliament/ others) 

7. ආගȽක සථ්ානෙɏ ඉƯහාසය Șʘබඳ ෙකŹ ɪස්තරයú | kjj;jyj;jpd; tuyhW njhlu;ghd rpwpa 

tpguk; | A brief description of the history of the place of worship 

8. ආගȽක ස්ථානෙɏ අරȿƟ හා ෙස්වාවǦ | kjj;jyj;jpd; Nehf;fk; kw;Wk; Nritfs; | Purposes 

and services of the place of worship  

9. ආගȽක ස්ථානෙɏ සංɪධාන සටහන. | kjj;jyj;jpd; xOq;fikg;G fl;likg;G | Organization 

chart of the place of worship 

10. ආගȽක ස්ථානෙɏ පාලක/භාරකාරමƜඩලය. | kjj;jyj;jpd; MSif / nghWg;Gr; rig | 

Board of Trustees of the place of worship 

11. ආගȽක ස්ථානෙɏ පාලක භාරකාර මƜඩලය පƮɫෙȼ, ෙවනස්ɫෙȼ āයාපŹපාŹය. | kjj;jyj;jpd; 

MSifr; rig / nghWg;Gr; rig epakdk; kw;Wk; khw;wk; njhlu;ghd eilKiw. | 

Procedure for appointing and changing the Board of Trustees of the place of worship 

12. ආගȽක ස්ථානෙɏ අරȿදɢ ලැȫȼ, ęƟȼ හා ɪගණන ෙතාරƱɞ. | kjj;jyj;jpd; epjp 

ngWtdTfs;> fzf;Ffs; kw;Wk; fzf;fha;Tj; jfty;fs; | Fund receiving, accounts and 

audit information of the religious place 

13. ෙමම ආගȽක ස්ථානය අයƮ Ğාම ǧලධාɝ ȝෙǊශය Ʊළ ෙවනƮ ආගȽක ස්ථාන Ưෙȩ නȼ ඒ Șʘබඳ 

ෙතාරƱɞ. | ,e;j kjj;jyk; mike;Js;s fpuhk mYtyu; gpuptpy; gpw kjj;jyq;fs; 

mike;Js;snjdpd; mJ njhlu;ghd jfty;fs; | If there are any other religious places in the 

Grama Niladhari division details of other religious places 
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14. එü ȝෙǊශය Ʊළ ඉහත ආගȽක ස්ථානය අයƮ වන සභාවට අයƮ ෙවනƮ ආගȽක ස්ථානයú Ưෙȩ 

නȼ ඒ Șʘබද ෙතාරƱɞ | mg;gpuNjrj;jpd; Nkw;fz;l kjj;jyj;jpw;Fupa rigapd; gpw 

kjj;jyq;fs; ,Ug;gpd; mJ njhlu;ghd tpguq;fs;. | In that area, if there is another religious 

place belonging to the denomination to which the above religious place belongs, information about it 

15. ඉහත ආගȽක සථ්ානය ආසǦනෙɏ (ʈරාබǐ ආඥාපනෙƮ ɪǝɪදාන ȝකාරව) ȘʏŻවා ඇƯ මƮපැǦ 

හɢ/ මාංශ ෙවළදසැɢ Ưෙȩ නȼ ඒ Șʘබඳ ɪස්තර | Nkw;fz;l kjj;jyj;jpid mz;kpj;jjhf 

(kJtupr;rl;lj;jpd; gpufhuk;) mike;Js;s kJghdr;rhiyfs; / khkpr tpw;gid 

epiyaq;fs; ,Ug;gpd; mit njhlu;ghd tpguq;fs;. | Details of Liquor and Meat Shops 

established near the above religious place (as per the provisions of the Excise Ordinance), if any. 

 

05.  උúත ෙකාǦෙǊʆ වලට එකඟව ...................................................................................................... 

ෙǊවස්ථනය/නැමǐȼ සථ්ානය ɣයාපǎංĽ ûɝමට අවශɕ ʆයɥ ɣයɪɣ සමග ɣයාපǎංĽය සඳහා 

අයǐȼපත ඉǎɜපƮ කරȽ. Ⱦට අදාල ව ෙතාරƱɞ තහɬɞ කරගැǨම ෙදපාəතෙȼǦƱව ɪʆǦ ඉɢɥȼ 

කරǩ ලබන අƯෙəක ෙතාරƱɞ ලබා Ǐමට ද එකඟ ෙවȽ. | Nkw;fz;l epge;jidfSf;F 

,zq;fp …………………………………………………….… Njthyak; / topghl;Lj; 

jyj;jpid gjpT nra;tjw;Fj; Njitahd midj;J Mtzq;fSld; gjpT 

nra;tjw;fhf tpz;zg;gg;gj;jpuj;ij rku;g;gpf;fpd;Nwd;. ,jw;Fupa jfty;fis 

cWjpg;gLj;jpf; nfhs;Sk;nghUl;L jpizf;fsj;jpdhy; Nfhug;gLfpd;w Nkyjpf 

jfty;fis toq;Ftjw;F ,zq;Ffpd;Nwd;.  

 Subject to the terms and conditions, I am submitting the application for registration along with all the 

documents required to register the ……………………………………………………………………… 

…………………………………………………………. church / place of worship. I also agree to 

provide additional information for confirmation of information related to this is requested by the 

department. 

 

 

ආගȽක සථ්ානෙɏ ȝධාǨෙĘ අƮසන    
kjj; jiytupd; jiytupd; ifnahg;gk;  ........................................................................ 
Signature of Head of Religious Place   

නම | ngau; | Name  ........................................................................ 

තනƱර | gjtp  | Position  ........................................................................ 

ජා.හැ. අංකය / ɪෙදස් ගමǦ බලපƴ අංකය   ........................................................................ 
Nj.m.m.,yf;fk; /ntspehl;L flTr;rPl;L ,yf;fk; 

N.I.C. No./Passport No  

ǎනය | jpfjp  | Date  ........................................................................ 
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06.   Ğාම ǧලධාɝ -  ɣȘනය තහɬɞ ûɝම, ඉඩȼ අɐƯය සහ අǩමත ෙගාඩනැęɣ සැලʈම | fpuhk 

mYtyu;  -  tpyhrj;jpid cWjpg;gLj;Jjy;> fhzp cupik kw;Wk; mDkjpf;fg;gl;l 

fl;blj;jpd; tiuglk; | Grama Niladhari (GN) – address verification, land ownership and 

approved building plans 

 ඉɢɥȼකɞ දúවා ඇƯ ෙතාරƱɞ පɜúෂා කර බැɦ අතර ෙමʏ සඳහǦ ɣȘනෙɏ ඉහත ෙǊවස්ථානය 

පවƮවාෙගන යන බවƮ ȘʏŹ ඉඩම ෙǊවස්ථානය / ȝධාන සභාව සƱ ඉඩමú බවƮ ෙගාඩනැęɣ 

සැලʈම අǩමත කර ඇƯ බවƮ තහɬɞ කරȽ / ෙනාකරȽ.  

 tpz;zg;gjhup Fwpg;gpl;Ls;s jfty;fs; gupNrhjpj;Jg; ghu;f;fg;gl;lJld; ,q;F 

Fwpg;gplg;gl;Ls;s tpyhrj;jpy; Nkw;fz;l kjj;jyk; elhj;jpr; nry;yg;gLfpd;wJ vdTk; 

mJ mike;Js;s fhzpahdJ Njthyak; / gpujhd rigf;Fr; nrhe;jkhd ,lk; 

vdTk; fl;bl tiuglk; mDkjpf;fg;gl;Ls;sJ vdTk; cWjpg;gLj;Jfpd;Nwd; / 

cWjpg;gLj;jtpy;iy. 

 I have checked the information provided by the applicant and confirm that the above mentioned church 

is running and the land is owned by the church/main denomination and the building plans have been 

approved. 

  

තහɬɞ ෙනාකරǦෙǦ නȼ ෙහ්Ʊ සඳහǦ කරǦන. | cWjpg;gLj;jtpy;iy vdpd; fhuzj;ij 

Fwpg;gplTk;. | If not confirmed, state reasons ………............……………………….…………………… 
……………………………………………………………………….………………………………….  
 

ǎනය  | jpfjp | Date  ................................................................ 

අƮසන සහ ǧල ȿǖාව ගාම ǧලධාɝ   ................................................................ 
fpuhk cj;jpNahfj;jupd; ifnahg;gk; kw;Wk; gjtp Kj;jpiu 

Signature and Official Seal Grama Niladhari 

 

07.   ȝාෙǊɵය ෙɢකȼ ෙĘ ǧɜúෂණ හා ǧəෙǊශය | gpuNjr nrayhsuJ mtjhdpg;G kw;Wk; 

rpghupR | Observations and Recommendation of Divisional Secretary. 

 ඉɢɥȼකɞ දúවා ඇƯ ෙතාරƱɞ හා ..................................................................... Ğාම ǧලධාɝ 

ෙකාŸඨාසෙɏ Ğාම ǧලධාɝ ɪʆǦ ඉǎɜපƮ කර ඇƯ ෙතාරƱɞ පɝúෂා කර බලා ෙමම ආගȽක 

ස්ථානය ɣයාපǎංĽයට ǧəෙǊශ කරȽ / ෙනාකරȽ.  (පා.ෙɢ. ǧəෙǊශ ෙනාකරǦෙǦ නȼ පමණú 

ǎ.ෙɢ. ෙවත ෙයාȿ කරǦන.) 

 tpz;zg;gjhup Fwpg;gpl;Ls;s jfty;fs; kw;Wk; ............................................................... 

fpuhk mYtyuhy; rku;g;gpf;fg;gl;Ls;s jfty;fis gupNrhjpj;J ,e;j kjj;jyj;ij 

gjpT nra;tjw;F rpghupR nra;fpd;Nwd; / rpghupR nra;atpy;iy. (gpuNjr nrayhsu; 

rpghupR nra;atpy;iynadpd; kl;Lk; khtl;lr; nrayhsUf;F rku;g;gpf;fTk;) 
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 After checking the information submitted by the Grama Niladhari of …………………………… 

Grama Niladhari division and the information provided by the applicant, I recommend / do not 

recommend this religious church for registration. (If divisional secretary is not recommended, refer to 

District Secretary.) 

ǧəෙǊශ ෙනාකරǦෙǦ නȼ ෙහ්Ʊ සඳහǦ කරǦන. | rpghupR nra;atpy;iynadpd; fhuzq;fisf; 

Fwpg;gplTk;. | If not recommended, give reasons 

………………………………………………………………………………………………………….. 

………………………………………………………………………………………………………….. 

ǎනය  | jpfjp | Date ................................................................ 

අƮසන සහ ǧල ȿǖාව ȝාෙǊɵය ෙɢකȼ  ................................................................  
gpuNjr nrayhsupd; ifnahg;gk; kw;Wk; cj;jpNahfG+u;t Kj;jpiu 

Signature and Official Seal Divisional Secretary 

06.  ǎස්Ƶú ෙɢකȼ ෙĘ ǧɝúෂණය හා ǧəෙǊශය | khtl;lr; nrayhsuJ mtjhdpg;G kw;Wk; 

rpghupR | District Secretary's observation and recommendation 

 ඉɢɥȼකɞ දúවා ඇƯ ෙතාරƱɞ හා .................................................. ȝාෙǊɵය ෙɢකȼ 

ෙකාŸඨාසයට අයƮ ȝාෙǊɵය ෙɢකȼ ɪʆǦ ඉǎɜපƮ කර ඇƯ ෙතාරƱɞ පɝúෂා කර බලා ෙමම 

ආගȽක සථ්ානය ɣයාපǎංĽයට  ǧəෙǊශ කරȽ / ෙනාකරȽ. 

 tpz;zg;gjhup Fwpg;gpl;Ls;s jfty;fs; kw;Wk;................................................... gpuNjr 

nrayhsuhy; rku;g;gpf;fg;gl;Ls;s jfty;fisg; gupNrhjpj;J> ,e;j fpwp];jt rigiag; 

gjpT nra;tjw;F rpghupR nra;fpd;Nwd; / rpghupR nra;atpy;iy. 

 Check the information submitted by the divisional secretary of …………………………..divisional 

secretariat and the information provided by the applicant of this Christian church, I Would / would not 

recommend for registration. 

 ǧəෙǊශ ෙනාකරǦෙǦ නȼ ෙහƱ් සඳහǦ කරǦන. | rpghupR nra;atpy;iynadpd; 

fhuzq;fisf; Fwpg;gplTk;. | If not recommended, give reasons 

 ................................................................ .....................................................................................  

 ................................................................ ..................................................................................... 

 ǎනය  | jpfjp | Date ................................................................ 

 අƮසන සහ ǧල ȿǖාව ȝාෙǊɵය ෙɢකȼ  ................................................................ 

 khtl;lr; nrayhsupd; ifnahg;gk; kw;Wk; cj;jpNahfG+u;t Kj;jpiu 

 Signature and Official Seal of District Secretary 
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07.    ෙදපාəතෙȼǦƱ ȝධාǧයාෙĘ ǧəෙǊශය | jpizf;fsj; jiytupd; rpghupR | Department 

Director Recommendation 

 ආගȽක ස්ථානයú වශෙයǦ ɣයාපǎංĽය සඳහා ෙයʤŏත....................................................... 
..................................................................................  ආයතනය ɣයාපǎංĽය සඳහා ʈǐʈ බව 
ǧəෙǊශ කරȽ / ǧəෙǊශ ෙනාකරȽ. 

 kjj;jykhf gjpT nra;ag;gLtjw;F cj;Njrpf;fg;gl;Ls;s …....………………..................  
 ………………………………………………….……kjj;jyj;jpid gjpT nra;tjw;F 

rpghupRnra;fpd;Nwd; /rpghupRnra;atpy;iy. 

 I hereby recommend for registration of  ……………………………………………………………… as 
a Christian church under this Department/Not recommended 

 ǎනය | jpfjp | Date ................................................................ 

 ෙදපාəතෙȼǦƱ ȝධාǨෙĘ අƮසන සහ ǧල ȿǖාව ................................................................ 
 jpizf;fsj; jiytupd;; ifnahg;gk; kw;Wk; cj;jpNahfG+u;tKj;jpiu 

 Signature and Official Seal Head of Department 

    ǧəෙǊශ ෙනාකරǦෙǦ නȼ ෙහ්Ʊ සඳහǦ කරǦන. | rpghupR nra;atpy;iynadpd; fhuzq;fisf; 

Fwpg;gplTk;.| If not recommended, give reasons 

 .......................................................................................................................................................
....................................................................................................................................................... 

08. අමාතɕංශ ෙɢකȼෙĘ අǩමැƯය | mikr;Rnrayhsupd; mDkjp 

 ෙමම අයǐȼපෙƮ සඳහǦ ආගȽක මධɕස්ථානය ɣයාපǎංĽ ûɝම සඳහා අǩමත කරȽ / ෙනාකරȽ ,e;j 
tpz;zg;gg;gbtj;jpy; Fwpg;gplg;gl;Ls;s rigia gjpT kjj;jykhf mDkjpf;fpd;Nwd;. 

/mDkjpf;ftpy;iy.  

I approve/disapprove for the registration of the Christian institute mentioned in this application. 

ඉහත ආගȽක මධɕස්ථානය ɣයාපǎංĽය සදහා පහත අƍපාƍ සȼțəණ කර නැවත ඉǎɜපƮ කරǦන. | 
Nkw;fz;l rig gjpT kjj;jykhf fPNofhl;lg;gl;Ls;s FiwghLfisg; G+u;j;jpnra;J kPz;Lk; 

rku;g;gpf;fTk;. | Complete the following deficiencies for the registration of the above Christian 

institute and resubmit 

 ................................................................................................................................................................... 
 ................................................................................................................................................................... 

 ǎනය | jpfjp | Date  ................................................................ 

 අƮසන සහ ǧල ȿǖාව 
 ifnahg;gk; kw;Wk; gjtpKj;jpiu ................................................................ 
 Signature and official seal 

 ෙɢකȼ, ȬǊධශාසන, ආගȽක හා සංස්කෘƯක කටɒƱ, ජාƯක ඒකාබǊධතා, සමාජ ආරúෂණ සහ ජනමාධɕ 
අමාතɕාංශය 

 nrayhsu;> Gj;jrhrdk;> rka kw;Wk; fyhr;rhu mYty;fs;> Njrpa xUikg;ghL> r%f ghJfhg;G 
kw;Wk; Clfj;Jiw mikr;f 

 Secretary, Ministry of Budhdhasasana, Religious and Cultural Affairs, National Integration, Social Security 
and Mass Media 


